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Zuojiang River is the largest tributary of Yujiang
River, the upstream tributary of Xijiang River. It runs
out of Kulong Mountain which lies in the south
Guangxi bordering Vietnam.
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Little Miss playing Tian Qin, a special musical
instrument of the Bu-Dai People
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Zuojiang river preserves rich red revolutionary
culture as the Longzhou uprising* once took place
there.

*In the 1930s, Deng Xiaoping led the peasants and
workers to revolt,that was longzhou uprising and
eventually formed the 8th Red Army.
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Waters in Chongzuo are crystal clear. The dense
network of rivers form a charming “Landscape Gallery”
on the south border of China.
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On C-E translation of propaganda album from perspective of reception
aesthetics

YANG Qiong
(School of Foreign Languages, Guangxi Normal University for Nationalities, Chongzuo 532200, China)

Abstract: It is a case study of C-E translation of the propaganda album text of Chongzuo, Guangxi in the light of
Reception Aesthetics. Findings include: translators should take priority of the target readers’ horizon of
expectations, familiarize the structural and lingustic features of the target parallel text and flexibly utilize
translation methods like literal translation,paraphrase,annotation,ommision to make similar. As for unique local
culture notions, translators should be creative to expand the reader’s horizon of expectations and spread local
culture.

Keywords: receptional aesthetic; propaganda album;translation method
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On the improvement of corporate governance structure in China—Based
company

LU Man', YAO Xiu-ping’
(1. Hebei Zheng Gang Law Firm, Handan 056000, China; 2. Affiliated Hospital of Hebei University of Engineering, Handan 056028,
China)

Abstract: In recent years, with the continuous growth of social economy and the improvement of corporate system.
The position of company managers in the company has become increasingly prominent and the power of them has
progressively expanded, which led to the fact that their position in the corporate body become blurred. It reflects
that the corporate governance structure has not yet achieved significant results, and need to be improved. Therefore,
clarifying the relationship and the difference between corporate and corporate managers has played an important
role in optimizing the allocation and improving the development of corporate governance in China.

Key words: company manager; corporate governance structure; governance structure





